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Armenia

Assyrian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to Article 10 of the above-mentioned law programs of foreign TV and Radio Companies may be completely rebroadcast in Armenia based on the license given by the National TV and Radio Committee or based on the international treaty. And licensed in TV and Radio Companies can rebroadcast programs of foreign TV and Radio Companies on contract bases.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Greek

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to Article 10 of the above-mentioned law programs of foreign TV and Radio Companies may be completely rebroadcast in Armenia based on the license given by the National TV and Radio Committee or based on the intergovernmental treaty. And licensed in TV and Radio Companies can rebroadcast programs of foreign TV and Radio Companies on contract bases.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Kurdish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to Article 10 of the above-mentioned law programs of foreign TV and Radio Companies may be completely rebroadcast in Armenia based on the license given by the National TV and Radio Committee or based on the intergovernmental agreement. And being licensed in Armenia TV and Radio Companies can rebroadcast programs of foreign TV and Radio Companies on contract bases.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Russian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to Article 10 of the above-mentioned law programs of foreign TV and Radio Companies may be completely rebroadcast on RA territory based on the license given by the RA National TV and Radio Committee or based on the intergovernmental agreement. TV and Radio Companies licensed in Armenia can rebroadcast programs of foreign TV and Radio Companies on contract bases. Through public TV-centre TV channels RTR, ORT, NTV, MuzTV and “Russkoye Radio”, “Mayak”, “Dinamit FM”, “Yevropa Plus” radio channels are broadcast round the clock, TVTs, TVC, MTV and “Mshakuyt” Russian language TV channels and “Hit FM” radio channel are broadcast partly. The Russian version of “Euronews” is also broadcast.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Yezidi

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to Article 10 of the above-mentioned law programs of foreign TV and Radio Companies may be completely rebroadcast in territory based on the license given by the National TV and Radio Committee or based on the intergovernmental treaty. And licensed in TV and Radio Companies can rebroadcast programs of foreign TV and Radio Companies on contract bases.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Austria

Burgenlandcroatian in Burgenland

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 5]

The freedom of communication is fully guaranteed under the Austrian Constitution. In this context, the following legal provisions are of relevance: Article 10 ECHR incorporated into the Austrian Constitution; Article 13, para. 1 of the Basic Law on the General Rights of Citizens (Staatsgrundgesetz über die allgemeinen Rechte der Staatsbürger), Law Gazette of the Reich No. 142/1867, the resolution of the Provisional National Assembly of 1918 on the abolition of censorship, National Law Gazette No. 3/1918, as well as the Federal Constitution Act Guaranteeing the Independence of Broadcasting, Fed. Law Gazette No. 396/1974. Cable TV and satellite programmes from Croatia can be received in Burgenland without restrictions. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 1]

185.
The Austrian legislation does not contain any restriction regarding the freedom of reception of radio and television broadcasts from Croatia, and the Committee of Experts is not aware of any restrictions regarding this undertaking with respect to the written press. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled. 
Hungarian in Burgenland

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 5]

The freedom of communication is fully guaranteed under the Austrian Constitution. In this context, the following legal provisions are of relevance: Article 10 ECHR incorporated into the Austrian Constitution; Article 13, para. 1 of the Basic Law on the General Rights of Citizens (Staatsgrundgesetz über die allgemeinen Rechte der Staatsbürger), Law Gazette of the Reich No. 142/1867, the resolution of the Provisional National Assembly of 1918 on the abolition of censorship, National Law Gazette No. 3/1918, as well as the Federal Constitution Act Guaranteeing the Independence of Broadcasting, Fed. Law Gazette No. 396/1974. Cable TV and satellite programmes from Hungary can be received in Burgenland without restrictions.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 1]

332.
The Austrian legislation does not contain any restriction regarding the freedom of reception of radio and television broadcasts from Hungary, and the Committee of Experts is not aware of any restrictions regarding this undertaking with respect to Hungarian‑language written press. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled. 
Slovenian in Carinthia
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 5]

The freedom of communication is fully guaranteed under the Austrian Constitution. In this context, the following legal provisions are of relevance: Article 10 ECHR incorporated into the Austrian Constitution; Article 13, para. 1 of the Basic Law on the General Rights of Citizens (Staatsgrundgesetz über die allgemeinen Rechte der Staatsbürger), Law Gazette of the Reich No. 142/1867, the resolution of the Provisional National Assembly of 1918 on the abolition of censorship, National Law Gazette No. 3/1918, as well as the Federal Constitution Act Guaranteeing the Independence of Broadcasting, Fed. Law Gazette No. 396/1974. Cable TV and satellite programmes from Slovenia can be received in Carinthia without restrictions.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 1]

269.
The Austrian legislation does not contain any restriction regarding the freedom of reception of radio and television broadcasts from Slovenia. In practice, such programmes can only be received by satellite, however, as the Alps constitute a physical barrier to their reception by aerial. The Committee of Experts understands that this issue is often taken up during bilateral discussions between Austria and Slovenia, and hopes that a solution can be found in the near future. It was not made aware of any restrictions regarding this undertaking with respect to the written press. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled.
Croatia

Czech, Hungarian, Italian, Ruthenian, Serbian, Slovak, Ukrainian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 2]

99.  The Committee was informed that there are no restrictions on direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries and that there is no restriction on the retransmission of national broadcasts. The Committee concludes that this obligation is fulfilled. It should also be pointed out that Croatia signed the European Convention on Transfrontier Television on 7 May 1999.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 4]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 3]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
Ukrainian

CZech Republic
The initial periodical report is due in March 2008. No documents have been made public.
Polish, Slovak

Denmark

German in Southern Jutland
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 1]

As mentioned above, the German minority in South Jutland can receive a wide selection of German radio and television stations.

It should further be noted that any person belonging to the German minority is covered by section 77 of the Danish Constitution with regard to freedom of expression. Freedom of expression implies that “any person shall be at liberty to publish his ideas in print, in writing, and in speech subject to his being held responsible in a court of law”.

Section 77 of the Constitution prohibits advance censorship but is no bar to subsequent intervention against expressions that are contrary to substantive rules, including the Criminal Code. The fact that it is a national minority communicating or that communication is in a minority language can never form the basis of intervention under Danish law.

It also appears from the Copenhagen Declaration of 1955 that the Danish Government recommends that the German minority be duly taken into consideration within the framework of the rules in force from time to time on the use of radio.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 2]

95.
There are a number of radio and television stations broadcasting from neighbouring Germany that can be received in Southern Jutland. There are no restrictions concerning the reception of German-language programmes or the circulation of the German written press. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled.

Finland

Saami
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 4]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 3]

178.
Norwegian and Swedish radio stations collaborate with the Sami Radio, though no specific legislation exists on transfrontier transmissions. However, TV programmes from Norway or Sweden cannot be received and are very rarely transmitted. The Committee considers that Finland has fulfilled this undertaking but would encourage the government to look into the possibilities of retransmitting the programmes of neighbouring countries in order to improve reception of programmes in Sami.
The Committee considers that, in view of the significant costs of production of programmes in the Sami languages, every effort should be made to enable programmes in Sami from Norway and Sweden to be received in Finland.  The Committee suggests that the Finnish authorities provide the necessary means to support the Nordic Sami TV Channel.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 2]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 7]

149.
The Committee of Experts made in its first evaluation report the observation that (para. 178), in view of the significant costs of production of programmes in the Sami languages, every effort should be made to enable programmes in Sami from Norway and Sweden to be received in Finland. The Committee of Experts suggests that the Finnish authorities provide the necessary means to support the Nordic Sami TV Channel.
150.
In their second periodical report, the authorities provide information on co-operation activities with Sweden and Norway in radio broadcasting, indicating that in 2002, the Sami Radio broadcast approx. 2.000 hours of programmes in the three Sami languages, and part of the programmes were co-productions with Norway and Sweden. Co-production in TV news broadcasting has also been increased with Norway and Sweden. 

151.
The Committee of Experts considers the undertaking fulfilled. 

Swedish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 4]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 3]

114.
Two television channels broadcasting in Sweden can be watched in the western coastal area, while one can be seen in southern Finland. The Committee considers this undertaking fulfilled.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 2]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 7]

Germany

Danish in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

In Germany, general freedom of expression is extensively guaranteed under Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law and under Article 10 of the European Convention on Hu​man Rights (ECHR).

The Basic Law safeguards the right freely to express and disseminate one's opinions in speech, writing, and pictures, as well as the right to withhold one's personal opinion ("negative freedom of expression"). Opinions thus protected are all types and forms of [personal] judgments or of behaviour; the notion of "opinion" must generally be understood in its broadest sense and, in addition to value judgments, also covers allegations of fact where these are a prerequisite for forming opinions. Thus ‑ as an input to, and basis for, analysis and discussion ‑ also false, reprehensible and rating expressions of opinion are protected ‑ within, of course, the limits prescribed by Article 5, para. 2, of the Basic Law (i.e. violation of the provisions of general laws, legal provisions on the protection of young persons, and the right to inviolability of personal honour). Freedom of expression is accorded to all German nationals and thus, of course, to the members of the language groups protected under the Charter, and to foreigners.

The basic right to free speech primarily provides protection against government interference. But in addition, it places the State under the obligation to safeguard this free​dom. Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law also guarantees freedom of informa​tion ‑ the right to inform oneself [without hindrance, from generally accessible sources] ‑ as a par​ticular right. Such protection extends both to the active procurement of information and to merely receiving information. Especially the Danish minority in Schleswig-Holstein make ‑ transfrontier ‑ use of the broadcasting programmes and press products from the Kingdom of Denmark in their traditional settlement area.

The right to freedom of expression is also particularly manifested in the freedom to create and use media (press, broadcasting, and other communications media). Article 5, para. 1, 2nd and 3rd sentences, of the Basic Law guarantees freedom of the press and freedom of reporting by means of broadcasts and films, without censorship. Freedom of the press and of broadcasting particularly implies the principle of governmental non-intervention, which prohibits any state interference which is not compatible with the freedom of the press and of broadcasting or which is not warranted by the limitations of such rights as provided un​der Article 5, para. 2, of the Basic Law.

For the press, these constitutional guarantees have been developed in detail and confirmed by the judicial decisions (rulings) of the Federal Constitutional Court and by the various Land Press Acts. This provides the basis for the free and economically autonomous development of the press in the Federal Republic of Germany.

Freedom of broadcasting, like freedom of the press, is an essential factor in the public opinion-forming process and in the articulation of the political will. Like the press, broadcasting has institutional autonomy. For compliance with the constitutional mandate of broadcasting, it will not suffice for the State to refrain from any interference whatsoever and, in all other respects, to leave broadcasting for the social actors to deal with. Rather, the requirement is for some regulatory structure. The Federal Republic of Germany has the socalled dual broadcasting system ‑ i.e. the existence of public-service and private broadcasters side by side ‑ by which the State guarantees that, through the overall offer by all broadcasters, reporting meets the requirements stipulated in the Constitution for balanced diversity, i.e. promoting the individual's freedom to form his/her own opinion and depic​tion of cultural diversity.

The federal structure of Germany assigns responsibility for broadcasting, and thus for ensurance of diversity of opinions, to the Länder. The legal basis for broadcasting is provided by the Broadcasting State Treaties concluded between the Länder, which lay down the minimum requirements according to which the Länder, within their respective jurisdiction, have issued detailed regulations in their Land Media Acts. Article 5, para. 1, 2nd sentence, of the Basic Law (freedom of broadcasting) does not require a Land to adopt a specific organizational form of broadcasting. However, the Land is obliged to make certain provi​sions to ensure freedom of broadcasting. As a matter of public interest, broadcasting must be operated above party lines and in full independence and must be protected against any biased intervention. The public-service broadcasters, in particular, must furnish comprehensive information within their overall programme and allow full pluralism of opinions. As regards private broadcasting, the legislator also must ensure that such private operators meet the constitutional requirements and, in particular, that a maximum of balanced di​versity is achieved. The existing regulations regarding licensing of broadcasters are based exclusively on objective criteria. The licensing conditions are laid down in the various Land Media Acts.

In all cases, the applicant must have his residence or the domicile of his company in the area to which the Basic Law applies (in some of the Länder, this may also be a location in the EU Member States). Granting of a licence also depends on whether the applicant has the qualification for lawful provision of broadcasting programmes, i.e. meets the financial and legal requirements with regard to programming. Moreover, programmes must be in accordance with the general programming principles as laid down in the Broadcasting State Treaty concluded between the Länder; these include, inter alia, compliance with the constitutional order and respect for human dignity. In addition, the Land Media Acts lay down various requirements to be met by private broadcasters which, however, are also based exclusively on objective criteria.

If an application for licensing is refused, an objection may be filed, or an action be brought, in accordance with the general legal provisions.

Article 3, paras. 1 and 3, of the Basic Law prohibits any discrimination with regard to ac​cess to the media so that also the language groups may have access on the same condi​tions as the majority population. In this regard, particular mention is to be made of the supervisory and control bodies which have to safeguard diversity of opinions and ensure compliance with the programming principles of broadcasting. The relevant major political, philosophical/ideological and social groups are granted adequate participation in the supervisory bodies of the public-service broadcasters and of the Land Supervisory Authorities for Private Broadcasters [Land Broadcasting Institutions], i.e. the Broadcasting Board and the Broadcasting Commission/Media Council. Membership of these bodies is so diversified that all socially relevant groups are provided sufficient opportunity to have their say. In addition to representing the interests of their associations or groups, the members of these bodies also contribute comprehensive and multi-faceted views on socially important issues to the deliberations of these bodies.

The issue of the representation of national minorities on these media boards was the sub​ject of an action brought by the Central Council of German Sinti and Roma. Controlling the public-service broadcasters primarily is the broadcasters' internal responsibility and is incumbent on the supervisory bodies, i.e. the Broadcasting Board and the Board of Administration. Responsibility for controlling private broadcasters lies with the Land Supervisory Authorities [Land Broadcasting Institutions]. According to the judicial decisions of the Federal Constitutional Court, the task of the supervisory bodies is not, however, to represent the interests of the groups/organizations delegating the respective members, but rather is to act as a trustee for the public interest and thus to prevent any biased interference and biased programming and to ensure that appropriate and fair account is taken, within the overall programme, of all major political actors and groups. Accordingly, the Federal Con​stitutional Court did not accord any socially relevant group ‑ including, for instance, a na​tional minority ‑ the right to be included in the composition of supervisory bodies, and consequently did not regard non-inclusion as an act of discrimination.

Some representatives or members of national minorities/language groups have been elected to broadcasting bodies. A representative of Sydslesvigsk Forening (South Schleswig Association), the chief cultural organization of the Danish minority, is a member of the Assembly of Unabhängige Landesanstalt für den Rundfunk (ULR), the Schleswig-Holstein su​pervisory authority for private broadcasters. Also, a female member of the Television Board of Zweites Deutsches Fernsehen (ZDF - Second German Television, or Channel II) belongs to the Danish minority. In accordance with the Act on Private Broadcasting in Saxony of 18 January 1996, a Sorbian representative nominated by the associations of the Sorbs is a member of the Assembly of Sächsische Landesanstalt für privaten Rundfunk und neue Me​dien [Saxon Land Institution for Private Broadcasting and New Media]. The Saxon Landtag dele​gated a representative of the Sorbian umbrella organization Domowina to the Broadcasting Board of Mitteldeutscher Rundfunk (mdr). In Brandenburg, too, a representative of Do​mowina is a member of the Broadcasting Board of Ostdeutscher Rundfunk Brandenburg (ORB) and of the Media Council of Landesmedienanstalt Berlin-Brandenburg [Land Supervi​sory Authority for Private Broadcasters, Berlin-Brandenburg].

On account of the actual overall conditions regarding freedom of the press as guaranteed by the Constitution, which provide for a large number of independent press products which, in terms of political orientation or worldview/ideology, compete with each other, no comparable legally regulated supervisory bodies exist in the print media sector.

The aforementioned freedoms may, as a matter of principle, also be exercised by the lan​guage groups in their respective language.

Like in the case of press products, creation of one's own media in the field of broadcasting (sound radio and television broadcasting) depends on the size of the protected group and its economic capacity. Where creation of own broadcasting media is not expedient or not feasible, "Open Channels" are usually available. These are used for local and regional dissemination of non-commercial broadcasting items. In this way, individuals, social groups, organizations, associations, unions and institutions can, independently and on their own responsibility, produce broadcasting contributions and have them aired. These contribu​tions must conform to the general programming principles, must not contain any commer​cial advertisements, must be on a non-profit basis and must not be provided for remunera​tion. So far, no definitive findings are available as regards the extent to which these "Open Channels" are used by the language groups.

The retransmission of existing broadcast programmes over cable systems is regulated in the Land Broadcasting Act. For instance, priority is given, in cable systems, to the "Open Channels" and to the feed-in of locally available programmes, depending on the existing technical capacity. In addition, the Unabhängige Landesanstalt für das Rundfunkwesen (ULR) decides on window programmes on the basis of diversity aspects. Thus, equality of minority programmes is ensured.

The aforementioned obligation is included in Sections 48 seqq. of the Land Broadcasting Act, thus implementing the provisions of the EU Television Directive.*
Equal treatment is covered, in particular, by Section 50, para. 1, 2nd sentence.

In the area of the Danish minority in the Schleswig region of the Land, it is possible to receive radio and television broadcasts from the neighbouring country Denmark.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

159.
In the area of the Danish minority in the Schleswig region of the Land there are good possibilities of receiving radio and television broadcasts from neighbouring Denmark.  The Committee therefore considers that this obligation is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Upper Sorbian in Saxony
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

As regards the fundamental conditions governing freedom of expression and reception of broadcasts, cf. the detailed comments in Part C above on Article 11 [pp. 46 seqq.].

Also, it should be pointed out that Sorbian, as a Slavic language, is related to Polish and to Czech and that, on account of the Sorbs' settlement area being close to the borders with Poland and the Czech Republic, Polish and Czech radio and television broadcasts can be received within the limits of technical feasibility. The transmission and direct reception of radio and television broadcasts in Lower Sorbian (and Low German) have been explicitly regulated, with due regard to the availability of technical capabilities, on the basis of the retransmission provisions of Sections 37 and 38 of the State Treaty between the Länder of Berlin and Brandenburg on Co-operation in the Field of Broadcasting (State Treaty on Me​dia Services) as amended on 21 December 1998.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

461.
The Basic Law guarantees freedom of information, including the free reception of radio and television broadcasts from the neighbouring countries. In particular, according to the information provided by the Government, Polish and Czech radio and television broadcasts can be received in the Sorbs’ settlement areas within the limits of technical feasibility (in fact, such areas are close to the borders with Poland and the Czech Republic and Sorbian, as a Slavic language, is related to Polish and Czech). The Committee considers this undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Lower Sorbian in Brandenburg
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

As regards the fundamental conditions governing freedom of expression and reception of broadcasts, cf. the detailed comments in Part C above on Article 11 [pp. 46 seqq.].

Also, it should be pointed out that Sorbian, as a Slavic language, is related to Polish and to Czech and that, on account of the Sorbs' settlement area being close to the borders with Poland and the Czech Republic, Polish and Czech radio and television broadcasts can be received within the limits of technical feasibility. The transmission and direct reception of radio and television broadcasts in Lower Sorbian (and Low German) have been explicitly regulated, with due regard to the availability of technical capabilities, on the basis of the retransmission provisions of Sections 37 and 38 of the State Treaty between the Länder of Berlin and Brandenburg on Co-operation in the Field of Broadcasting (State Treaty on Me​dia Services) as amended on 21 December 1998.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

508.
See para. 461 above. The Committee considers this undertaking fulfilled.
[461.
The Basic Law guarantees freedom of information, including the free reception of radio and television broadcasts from the neighbouring countries. In particular, according to the information provided by the Government, Polish and Czech radio and television broadcasts can be received in the Sorbs’ settlement areas within the limits of technical feasibility (in fact, such areas are close to the borders with Poland and the Czech Republic and Sorbian, as a Slavic language, is related to Polish and Czech). The Committee considers this undertaking fulfilled.]

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

North Frisian in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

These obligations have been accepted by Schleswig-Holstein and Lower Saxony. For the implementation measures, cf. the detailed comments on paragraph 1 above and, in Part C, on Article 11 [p. 46].

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

197.
The Basic Law guarantees freedom of information, including the free reception of radio and television broadcasts from the neighbouring countries. The Committee considers this undertaking fulfilled. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Sater Frisian in Lower Saxony
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

These obligations have been accepted by Schleswig-Holstein and Lower Saxony. For the implementation measures, cf. the detailed comments on paragraph 1 above and, in Part C, on Article 11 [p. 46].

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

238.
The Basic Law guarantees freedom of information, including the reception of radio and television programmes from the neighbouring countries. The Committee considers this undertaking fulfilled. 
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Bremen

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaran​teed by the Basic Law throughout the Federal Republic of Germany. In this regard, cf. the detailed comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seq. above].

In addition, this obligation has once more been explicitly adopted by the Land of Branden​burg, the Free Hanseatic City of Bremen, the Free and Hanseatic City of Hamburg and the Länder of Mecklenburg-Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine/Westphalia, Saxony-Anhalt and Schleswig-Holstein; this acceptance did not entail the need for any special implementation measures.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

275.
Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed by the Basic Law. Therefore, the Committee concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Hamburg
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaran​teed by the Basic Law throughout the Federal Republic of Germany. In this regard, cf. the detailed comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seq. above].

In addition, this obligation has once more been explicitly adopted by the Land of Branden​burg, the Free Hanseatic City of Bremen, the Free and Hanseatic City of Hamburg and the Länder of Mecklenburg-Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine/Westphalia, Saxony-Anhalt and Schleswig-Holstein; this acceptance did not entail the need for any special implementation measures.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

312.
Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed by the Basic Law. Therefore, the Committee concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Mecklenburg-Western Pomerania
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaran​teed by the Basic Law throughout the Federal Republic of Germany. In this regard, cf. the detailed comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seq. above].

In addition, this obligation has once more been explicitly adopted by the Land of Branden​burg, the Free Hanseatic City of Bremen, the Free and Hanseatic City of Hamburg and the Länder of Mecklenburg-Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine/Westphalia, Saxony-Anhalt and Schleswig-Holstein; this acceptance did not entail the need for any special implementation measures.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

342.
Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed by the Basic Law. Therefore, the Committee concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Lower Saxony
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaran​teed by the Basic Law throughout the Federal Republic of Germany. In this regard, cf. the detailed comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seq. above].

In addition, this obligation has once more been explicitly adopted by the Land of Branden​burg, the Free Hanseatic City of Bremen, the Free and Hanseatic City of Hamburg and the Länder of Mecklenburg-Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine/Westphalia, Saxony-Anhalt and Schleswig-Holstein; this acceptance did not entail the need for any special implementation measures.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

377.
Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed by the Basic Law. Therefore, the Committee concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaran​teed by the Basic Law throughout the Federal Republic of Germany. In this regard, cf. the detailed comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seq. above].

In addition, this obligation has once more been explicitly adopted by the Land of Branden​burg, the Free Hanseatic City of Bremen, the Free and Hanseatic City of Hamburg and the Länder of Mecklenburg-Western Pomerania, Lower Saxony, North Rhine/Westphalia, Saxony-Anhalt and Schleswig-Holstein; this acceptance did not entail the need for any special implementation measures.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

415.
Free reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed by the Basic Law. Therefore, the Committee concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Romany in Hesse
1st monitoring cycle

Romany was not yet under the protection of Part III of the Charter when the 1st monitoring round took place.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Montenegro

The initial periodical report is due in June 2007. No documents have been made public.
Albanian, Romany

Netherlands

Frisian in Friesland
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 2]

7.16.
The Frisian language is spoken in Germany - albeit in a rather different form - in Saterland (Lower Saxony) and in the North-Friesland district (Schleswig-Holstein). The Frisian-speakers in these areas number around 2,000 in Saterland and around 10,000 in the North-Friesland district. For a proper understanding of the position of Frisian in German broadcasting, reference should be made to a brief explanation of government policy in Germany on the Frisian language and culture (cf. sections 10.5-10.8).

7.17.
The use of the Frisian language in the media in Germany is limited. Since 1989 Frisian has occupied only a very modest place in the radio programmes of sub-regional transmissions of the public-mission channel NDR (Welle Nord): a 5-minute programme is broadcast weekly. There are no regular Frisian television broadcasts in Germany. Fries has acquired a marginal position in the written press, in particular in the North-Friesland district (cf. Steensen, 1994, pp. 23-24).
 

7.18.
When accepting the Charter, the Netherlands undertook to “guarantee freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries in a language used in identical or similar form to [Frisian] and not to oppose the retransmission of radio and television broadcasts from neighbouring countries in such a language”.

Since freedom of expression is recognised in the Netherlands, radio and television broadcasts from neighbouring countries are not interfered with or otherwise opposed. In this sense the direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries is guaranteed. In practice, reception of the Frisian programme of Welle Nord (NDR) is poor in the Dutch province of Fryslân. Nor are short programmes of this kind retransmitted. It is not known whether the inhabitants of the province of Fryslân themselves feel there is a need for this.

7.19.
When accepting the Charter the Netherlands also undertook “to ensure that no restrictions will be placed on the freedom of expression and free circulation of information in the written press in a language used in identical or similar form to [Frisian]”.

Since freedom of expression is guaranteed in the Netherlands, such a right is fully guaranteed. The exercise of this right in respect of information in Frisian in the written press in Germany gives rise to no problems.

7.20.
The exercise of the freedom of expression as referred to in Article 11, paragraph 2, of the Charter is subject to certain closely defined restrictions. These are of no relevance whatever to the situation in the Netherlands.

7.21.
In summary, it may be concluded that the Dutch legislation is in keeping with the options accepted by the Netherlands from Article 11 of the Charter. The Government, in cooperation with the province of Fryslân, concentrates on implementation of the measures and defining the parameters (financial and otherwise) of the policy. These matters are all discussed during the consultations in the context of the Administrative Agreement on the Frisian language and culture.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 1]

94.
In light of the EU regulation dealing with transfrontier television, and the obligations it imposes on the Netherlands, the Committee considers this undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 6]

9.1
In the Netherlands, public broadcasting, including regional and local broadcasting, and private broadcasting are legally regulated by the Media Act (Bulletin of Acts and Decrees 1987, 249, most recently amended on 22 February 2001) and the Media Decree (Bulletin of Acts and Decrees 1992, 617, most recently amended on 24 August 2001). Section 9 of the Media Act notes the existence of the Media Authority. The Authority allocates broadcasting time on request, monitors compliance with the relevant legislation and financially supervises public broadcasting.

The Media Decree is an order in council that implements the provisions of the Media Act.

9.2
During the current reporting period (1999-2001), the Media Act was substantially amended in connection with the introduction of a new system of concessions for national public broadcasting. These amendments came into force partly on 31 March 2000 and partly at a later date (see Bulletin of Acts and Decrees 2000, 138 and 139) and are informally referred to as the Concessions Act. The amendment also provides that, as of 1 September 2000, regional public broadcasting organisations can apply for financial assistance from the Dutch Cultural Broadcasting Promotion Fund. Previously, such assistance was exclusively available to national television channels. This amendment of the Media Act applies to Article 11(f)(ii) of the European Charter, as endorsed by the Netherlands (see section 9.36 et seq.).

9.3
In its report, the Committee of Experts encourages the Dutch government to take into account the special needs of public broadcasting in Frisian and to consider increasing its financial support. The Committee further encourages the government to promote the use of Frisian in commercial broadcasting.

In its response to these recommendations, the Dutch government makes a number of observations. With regard to the first recommendation, it points out that the report does not contain a proper explanation of the Committee’s position. The government also goes on to note that it regards existing funding for the production of regional television and the broadcast of Frisian-language television programmes via one of the national television channels as sufficient. With regard to the second recommendation, the government notes that the Netherlands has opted to refrain from imposing any further requirements in the field of commercial broadcasting, as the guiding principle of Dutch broadcasting policy is that the Netherlands does not seek in any way to promote commercial broadcasting. Thus, for example, commercial broadcasting organisations cannot apply for assistance from the Dutch Cultural Broadcasting Promotion Fund.

9.4
In the Covenant on the Frisian Language and Culture (2001), central government and the province of Fryslân agreed, in view of the fact that Frisian is the second national language, that central government will strive to ensure that the regional public television broadcasting organisation (Omrop Fryslân TV) has sufficient funds to achieve a full and varied range of programmes (Covenant 5.1) (see section 9.13). The Covenant contains no agreements on promoting the use of Frisian in commercial radio and television broadcasts (see section 9.32).

9.5
On accepting the European Charter, the Netherlands did not endorse any provisions on the written media (cf. Article 11(1)(e), (f) or (g) of the Charter). In the Covenant on the Frisian Language and Culture (2001), however, central government and the province of Fryslân agreed that they will jointly strive to ensure that adequate resources will be made available to ensure the fullest and most varied possible range of written media in the Frisian language (Covenant 5.5). At present, the implementation of this agreement still needs to be developed. Where ‘written media’ refers to newspapers and magazines, publishers may submit applications for financial support to the Netherlands Press Fund, which will assess whether such applications fit into the Fund’s sphere of activities as defined in the Media Act, particularly section 129 of the Act.

9.46
On accepting the European Charter, the Netherlands undertook ‘to guarantee freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries in a language used in identical or similar form to a regional or minority language, and not to oppose the retransmission of radio and television broadcasts from neighbouring countries in such a language’.

In view of the freedom of expression that applies in the Netherlands, the latter does not disrupt or block by other means radio and television broadcasts from other countries. In this sense, the Netherlands ensures the direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries. In practice, however, the Frisian-language programmes of Welle Nord, RSH and Westküste open channel cannot be received in the Dutch province of Fryslân due to their limited broadcasting range. The programmes concerned are also not retransmitted in the Netherlands.

9.47
In the light of EU regulations concerning transfrontier television and the obligations it imposes on the Netherlands, the Committee of Experts considers that the Netherlands has fulfilled the above-mentioned undertaking.

9.48
As Dutch legislation and policy in this area are in accordance with the undertaking entered into under the European Charter, the Covenant on the Frisian Language and Culture (2001) contains no agreements in this regard.

9.49
In Germany, various forms of Frisian are spoken in Lower Saxony in the municipality of Saterland (district of Cloppenburg) and in Schleswig-Holstein in the district of North Friesland and on Helgoland (see also sections 3.6.3 and 12.9 to 12.14). North Frisian, which comprises two dialect groups and nine dialects, is spoken by approximately 8,000 people, while Sater Frisian is spoken by approximately 2,250 people.

9.50
The media in Germany make limited use of North Frisian. Since 1989, Frisian has occupied a very minor position in the radio programmes of public broadcasting organisations. Once a week, NDR (Welle Nord) broadcasts a one-hour evening programme on Schleswig-Holstein of which three minutes are broadcast in North Frisian (‘Freesk for enarken’) in the district of North Friesland. In addition, NDR also broadcasts occasional programmes on Frisian, such as a programme on 1 December 1999 entitled ‘A nuardfresken eran an üüb sia’. A private broadcaster known as RSH occasionally broadcasts programmes in North Frisian that can be received at the subregional level on the west coast of Schleswig-Holstein and in the area of Flensburg and Schleswig. Finally, since 4 October 1999, Radio Friislon broadcasts a programme on Westküste open channel on the first Monday of every month. The programme, which is repeated on the third Monday of every month, is produced by the Nordfriisk Institute in Bredstedt, in cooperation with the Ferian för en nuurdfresk radioo.
 North Frisian occupies a marginal position in the printed media: a few daily newspapers in the district of North Friesland publish a monthly page in North Frisian.

9.51
The media in Germany make even less use of Sater Frisian. In Lower Saxony, NDR occasionally broadcasts reports on Sater Frisian, when there is a topical reason for doing so, but it does not broadcast them in Sater Frisian.

9.52
On accepting the European Charter, the Netherlands also undertook ‘to ensure that no restrictions will be placed on the freedom of expression and free circulation of information in the written press in a language used in identical or similar form to a regional or minority language’. In view of the freedom of expression that applies in the Netherlands, this right is guaranteed.

9.53
The exercise of the freedoms referred to in Article 11(2) of the European Charter may be subject to a number of clearly defined and legally prescribed formalities, conditions, restrictions or penalties. However, this is not relevant in the Dutch context.

9.54
In summary, it is clear that Dutch legislation is in accordance with the provisions of Article 11 of the European Charter accepted by the Netherlands. The attention of the Dutch government, in cooperation with the provincial authority of Fryslân, is focused on the implementation of the relevant measures and the requisite financial and other preconditions.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 8]

No reassessment was given by the Committee of Experts.

Norway

Sami

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 5]

Norway fulfils the obligations pursuant to this paragraph.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 6]

88.
Norway is a party to the European Convention on Transfrontier Television and has also implemented the EU TV Directive. The Committee considers this undertaking fulfilled. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 3]

Pursuant to its obligations under the European Economic Agreement, Norway has implemented the EU’s Television without Frontiers Directive and the TV Standards Directive. Norway is also party to the European Convention on Transfrontier Television.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 2]

139.
Norway is a party to the European Convention on Transfrontier Television and has also implemented the EU TV Directive. The Committee considers this undertaking fulfilled. 

3rd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 3]

Serbia

The initial periodical report is due in June 2007. No documents have been made public.
Albanian, Bosnian, Bulgarian, Croatian, Hungarian, Romany, Romanian, Ruthenian, Slovak, Ukrainian

Slovakia

Bulgarian, Croatian, Czech, German, Hungarian, Polish, Romany, Ruthenian, Ukrainian

Slovenia

Hungarian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
143.
According to the information collected by the Committee of Experts, most of the channels from Hungary can be received in the relevant region. Some problems still affect the re-transmission in Slovenia of cable-TV programmes from Hungary, but the speakers themselves attribute these difficulties to restrictions existing in Hungarian legislation. The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Italian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
218.
On the basis of the information received, the Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Spain

Basque in the Basque Country

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

576.
The Spanish Government has provided information on the reception of programmes in Basque broadcast from the Basque Country within the French department (“Pyrénées-Atlantiques”) where this language is also spoken.

577.
The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled. It would nevertheless welcome information on whether any radio and/or television programmes in Basque broadcast by stations located in the said French department are received in the Basque Country. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Basque in the Navarra

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

439.
The Spanish Government has provided information on the reception of programmes in Basque broadcast from the Basque Country within the French department (“Pyrénées-Atlantiques”) where this language is also spoken.

440.
The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled. It would nevertheless welcome information on whether any radio and/or television programmes in Basque broadcast by stations located in the said French department are received in Navarra. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in the Balearic Islands

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

703.
The information provided to the Committee of Experts via the initial periodical report refers to the provisions of Law of the Balearic Islands 3/1986 of 29 April on language standardisation which deal with the collaboration in the field of radio and television with the other autonomous communities whose vernacular language is Catalan and in particular with the reception of television programmes in Catalan broadcast in other autonomous communities (see p. 112 of the initial periodical report). Even though the present undertaking is also relevant with regard to broadcasting from the French department (“Pyrénées-Atlantiques”) where the Catalan language is also traditionally spoken and from Andorra, the Committee of Experts was not informed of any problem in this field and therefore considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in Catalonia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

285.
Article 25 of Law of Catalonia 1/1998 of 7 January provides that the Autonomous Community must facilitate the proper reception in Catalonia of television channels broadcasting in Catalan from other territories, including presumably the areas of the French department (“Pyrénées-Orientales”) where the Catalan language is also traditionally spoken, as well as Andorra. The Committee of Experts was not informed of any problem in this field and considers this undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Galician in Galicia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

961.
The Spanish Government has not commented on the reception within Galicia of radio and television programmes in Portuguese. Even though the Committee of Experts has received only limited information concerning this undertaking, it nevertheless considers that this undertaking is fulfilled.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Valencian in Valencia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

832.
The Spanish Government has not commented on the reception within Valencia of radio programmes and television programmes in Catalan broadcast by stations located in the French department (“Pyrénées-Orientales”) where Catalan is spoken and from Andorra, which is the profile for which the present undertaking is relevant in the case of Valencia. 

833.
Even though the Committee of Experts has received only limited information concerning this undertaking, it nevertheless considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Sweden

Finnish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2001) 1]

There are no restrictions on the freedom of direct reception of radio and tele​vision broadcasts from neigh​bouring countries in a langua​ge used in identical or similar form to a regio​nal or minority language, nor on the retransmission of radio and television broadcasts from neighbouring countries in any language.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 1]

251.
The Committee considers this undertaking to be fulfilled.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 2]

There are no restrictions on the freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries in a language used in identical or similar form to a regional or minority language. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 4]

No reassessment was given by the Committee of Experts.

Meänkieli (Tornedal Finnish)

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2001) 1]

Tornedalers are interested in receiving media produced in Finnish.  That stated under 11.2 in the Finnish section concerning the freedom of direct reception of radio and tele​vision broadcasts from neigh​bouring countries, also applies for Meänkieli.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 1]

366.
The Committee considers this undertaking to have been fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 2]

Tornedalers are interested in receiving media produced in Finnish. What is stated under 11.2 in the Finnish section concerning the freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries, also applies for Meänkieli. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 4]

No reassessment was given by the Committee of Experts.

Sami
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2001) 1]

There are no restrictions whatsoever on the freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries in a language used in identical or similar form to a regional or minority language, nor on the retransmission of radio and television broadcasts from neighbouring countries in any language.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 1]

144.
The Committee considers this undertaking to be fulfilled. In addition, the Committee was informed about numerous examples of mutual co-operation and exchange of materials with the Sami production in Norway.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 2]

There are no restrictions whatsoever on the freedom of direct reception of radio and television broadcasts from neighbouring countries in a language used in identical or similar form to a regional or minority language. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 4]

No reassessment was given by the Committee of Experts.

Switzerland

Italian in Graubünden
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

No information was provided by the State Party.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
233.
Thanks to the proximity of Italy, all broadcasts of the main radio stations and television channels of this country are received in the Canton of Grisons.
234.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

No information was provided by the State Party.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
Italian in Ticino
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
285.
Because of the proximity of Italy, all broadcasts of the main radio stations and television channels of this country are received in the Canton of Ticino.

286.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
United Kingdom

Irish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Irish language radio and television broadcasts from Ireland (RTE and TG4) are widely available in Northern Ireland.  As a result of new transmission arrangements the coverage of RTE and TG4 has been increased from 30% to between 65 and 70% of the population of Northern Ireland.  Irish language publications circulate freely and are not subject to censorship.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
367.
According to the authorities, there are no restrictions throughout the UK. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Scottish-Gaelic

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

There are no restrictions throughout the UK.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
282.
According to the authorities, there are no restrictions throughout the UK. The Committee of Experts considers this undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Welsh
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

All these criteria are current practice. No legal obstructions exist to prevent reception of Welsh language media programming from neighbouring countries. In practice, in many areas, Welsh language programming can be heard and viewed in England and abroad. Radio Cymru is now streamed live on the internet and digital satellite, and S4C 1 & 2 are available in Wales and outside on digital satellite.  BBC Wales provides an extensive interactive Welsh Language service on the internet, which contains many streaming audio and video broadcasts in Welsh.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
168.
According to the authorities, there are no restrictions throughout the UK. They also report that, in many areas, Welsh language programming can be heard and viewed in England and abroad. Radio Cymru is streamed live on the internet and digital satellite, and S4C 1 & 2 are available in Wales and outside on digital satellite.  BBC Wales provides an extensive interactive Welsh Language service on the internet, which contains many streaming audio and video broadcasts in Welsh. The Committee of Experts considers the undertaking to be fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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*	full title: "Council Directive on the coordination of certain provisions laid down by law, regulations or ad�ministrative action in Member States concerning the pursuit of television broadcasting activities", of 03.10.1989
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